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SECCIÓN   01139: MEMORIA DESCRIPTIVA - TÉCNICA DE LA OBRA
Memoria Descriptiva
Este nuevo edificio se ubica en el Campus Miguelete, con frente sobre las Vías del F.C.G.B.M. y contará con una superficie cubierta total del 6.658 m2.

El edificio I+D+I, será un volumen arquitectónico con una imagen actual y tecnológica, con la fachada de la piel

vidrio como cerramiento exterior, la cual tiene un tratamiento de serigrafiado, que actúa como filtro solar de las distintas orientaciones. Desde el punto de vista formal, el edificio se desarrolla como volumen arquitectónico prismático, simple y contundente, abriéndose en planta baja hacia la plaza, mediante un gran semicubierto de doble altura, que genera las situaciones de acceso desde el Campus. Funcionalmente el edificio se organiza alrededor de un núcleo de servicios y circulaciones verticales, con un amplio perímetro libre hacia la piel de vidrio, que otorga gran flexibilidad de usos le brinda gran transparencia e iluminación natural. 

El nuevo edificio se proyecta como una construcción ambientalmente sustentable. Esta concepción proyectual se basa en el diseño ambientalmente consciente cuyo objetivo es la minimización de los efectos negativos sobre el medioambiente, enfocándose principalmente en la reducción del consumo de las energías no renovables, la disminución de las emisiones de gases responsables del efecto invernadero y el uso eficiente del agua, estimándose que un edificio sustentable ofrece un ahorro de aproximadamente 30% de los consumos de energía, agua y costo operativo.

En este sentido, en la propuesta arquitectónica prevalece la existencia de espacios volcados hacia la piel transparente, dotando de excelentes visuales a todos los locales, brindando buena iluminación y ventilación natural. El edificio de Ingenierías I+D+I, una vez finalizada la totalidad de las etapas, tendrá en las cinco plantas flexibles y multifuncionales, y un Auditorio para seminarios y conferencias.
Etapa 2: Carpinterías Interiores Perimetrales

En la presente etapa se contemplarán los trabajos necesarios para realizar el cierre perimetral del Edificio a través de la realización de las carpinterías internas perimetrales de todos los pisos del Edificio.
Memoria Técnica
El sistema de carpinterías vidriadas a utilizar se describe a grandes rasgos según los siguientes puntos.

· Sistema a emplear: 
Se trata de una Fachada Muro Cortina de las denominadas Window Wall, formando exteriormente una pantalla vidriada, basada en estructura interior en perfilería de aluminio con acabado en anodizado natural, contando con las  terminaciones/sellados interiores/exteriores necesarias para su buen funcionamiento, durabilidad y presentación.

El sistema a emplear es el llamado STICK ,donde se emplearán los mulions/parantes principales que se montarán en obra, para luego recibir los paños armados independientes que saldrán de fábrica y llegarán a obra con todos los elementos de acristalamiento/celosías colocados y debidamente sellados y con sus respectivos burletes, de manera tal que una vez instalados los paneles en obra, las fachadas de la misma quedaran totalmente cerradas y prácticamente terminadas.

La sustentación de la retícula auto-portante de aluminio se realiza mediante la fijación de los parantes a las losa, con anclajes regulables de aluminio y acero bicromatizado.-

Los enlaces de la estructura portante, el diseño de los perfiles así como el acoplamiento de los elementos de cierre aseguran las siguientes funciones:

* Transmisión de todos los esfuerzos estáticos y dinámicos que actúan sobre él MURO CORTINA a la estructura del edificio.



* Estanqueidad total.




* Rotura de puente térmico y ausencia de humedades.




* Rigidez necesaria y suficiente de los elementos constitutivos.

* Aislamiento térmico incorporado en los propios elementos del conjunto.

* Dilatación en las dos direcciones .
· Especificaciones del Sistema
El sistema STICK a emplear es el, de “Junta Abierta”, con doble burlete perimetral en los paños Vidriados. Con una inercia importante en sus parantes, para resolver la luz entre losas/Apoyos  presentada en esta obra de 3,60 mt.y modulada en horizontal cada 1,25 mt, lo que le permite "verificar" ante esfuerzos de presión ó succión equivalentes según normativa CIRSOC 102.

El sistema STICK, canaliza las filtraciones, en el caso de tenerlas, a través del frente de los Mulions/Parantes con salida controlada en cada traversa. Para el caso inferior, sobre la carga perfectamente nivelada y aislada hidrófugamente, se colocará, con fijaciones mecánicas (tacos plásticos/Tornillos Galvanizados) una chapa galvanizada  de 1,5mm. de espesor “corrida” a modo de “babeta”, colocando en las uniones “cinturas” solapadas y selladas, luego sobre de esta misma  se procederá a la colocación IN SITU de membrana APR1, finalmente sobre esto según perfil de aluminio deberá ser colocado en forma continua (no interrumpida por los Mulions/Parantes).

En la llegada superior a la losa, se colocará también perfilería de aluminio “corrida” sobre los paños vidriados con la particularidad de que la misma deberá absorber no solo el movimiento/dilatación de las losas para evitar rotura de cristales, sino también la tolerancia de medidas del HºAº.

 Lo mismo ocurrirá en la llegada de los Parantes/Mulion a esta misma losa superior, deberán tener un anclaje “telescópico” regulable para poder absorber también todas esta diferencias.
· Aventanamientos:

Son del tipo "de proyección" a exterior, de movimiento con bisagras laterales a fricción, contando con dos frenos/limitadores de apertura laterales en acero inoxidable, y aldaba de cierre central con dos puntos de cierre regulables. 
· Puertas:

Serán abatibles a exterior, también en perfilería de aluminio Línea H-62 de Sapa Aluminium. Llevarán tres bisagras de dos alas de aplicar con regulación en tres dimensiones. Cerradura central con manija doble balancín (propios del sistema). 
· Perfilería

Los perfiles de aluminio son en aleación 6063 T6., con capa de anodizado natural mate de 15 ±2 Mic.
· Cristales

Los acristalamientos:

· Zona Visión: Unidades de Doble Vidriado Hermético compuestas por un Float Incoloro de 6 mm.de espesor al exterior, cámara estanca y des-humectada de 12 mm. sellado y Laminado Incoloro compuesto por dos float incoloro de 3 mm. de espesor con PVB Inc. de 0,38 mm(espesor nominal 6 mm) hacia el interior.

· Zona Antepechos: Unidades de Doble Vidriado Hermético compuestas por un Float Incoloro de 6 mm.de espesor al exterior, cámara estanca y des-humectada de 12 mm. sellado y Laminado Incoloro compuesto por dos float incoloro de 3 mm. de espesor con PVB Inc. de 0,38 mm(espesor nominal 6 mm) hacia el interior.

· Zona Banderolas Fijas: Unidades de simple acristalamiento un Float Incoloro de 6 mm. Termo-endurecido Opacificado con pintura vitrificable de color a definir.
· Selladores

El armado de las unidades de DVH y pegado de dichas unidades a los perfiles de aluminio, con sellador estructural  bi-componente Dow Corning 983 color negro. 

Sellado exterior, con silicona neutra Monocomponente color negra (Climática) Dow Corning 791.
· Burletes

En EPDM color negro.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES


SECCIÓN   01200: NORMAS Y CUMPLIMIENTOS

S=01200.1   DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Cláusulas Especiales y los planos de la obra.

Reglamentos

A continuación se detallan los reglamentos cuyas normas regirán para la presente documentación y la ejecución de las obras, complementariamente a lo establecido en otras Secciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.

Se remite a la interpretación de los mismos para aclaración de dudas y/o insuficiencias en las Especificaciones, que pudieran originarse en la aplicación de la documentación técnica, de proyecto o las normas de ejecución propiamente dichas.

Especificaciones Técnicas Generales

Pliego Tipo de Especificaciones Técnicas del Ministerio de Obras Públicas de la Nación (Ex-MOSP) y su Anexo 22/84.

Edilicios

Código de Edificación de la Ciudad de San Martin Provincia de Buenos Aires.

Ley Nº 962 de la Ciudad de San Martin Provincia de Buenos Aires “Accesibilidad física para todos”.

Calidad

Sistema de la Calidad según ISO 9000.

Gestión ambiental

Sistema de Gestión ambiental según ISO 14000.

Higiene y Seguridad y Control de Riesgo Laboral

Sistema de Higiene y Seguridad en el trabajo y Control de Riesgo Laboral según OHSAS 18000.

Estructuras de Hormigón Armado

En el cálculo y ejecución de las estructuras se deberán cumplimentar en un todo, las exigencias del Reglamento CIRSOC 201 y anexos, considerándolo parte integrante de la documentación en todo aquello que no sea expresamente indicado en las especificaciones de las Secciones de Estructuras de Hormigón Armado y Metálicas.

Carpinterías de Aluminio

Normas IRAM 11507-1 a 5 / 11544 Instituto Argentino de Normalización y Certificación.

Normas AAMA Architectural Aluminum Manufacturers Association.

Normas ASTM  6063-T5/ A 165-55 / A 164-55 American Society for Testing Materials.

Normas UNI 3396 /3397 / 4115 Ente Nazionale Italiano di Unificazione.

Carpinterías Metálicas

Normas ASTM-D 1692/50 T

Normas de la Asociación Americana de Fabricantes de Ventanas.

INTI Instituto Nacional de Tecnología Industrial.

Instalaciones Eléctricas

Normas del Ente Nacional Regulador de la Electricidad.

Normas AEA Asociación Electrotécnica Argentina. 

Reglamentos de Telecom / Telefónica de Argentina según corresponda.

Reglamentos de las empresas de servicios eléctricos Edenor / Edesur según corresponda.

Instalaciones Termomecánicas

Normas ASHRAE American Society of Heating, Refrigerating and Air-Conditioning Engineers.

Normas IRAM Instituto Argentino de Normalización y Certificación.

Normas ASME American Society Of Mechanical Engineers.

Instalaciones contra Incendios

NFPA National Fire Protection Association.

Instalaciones Sanitarias

Normas de materiales aprobados y Normas Gráficas para el Cálculo de Instalaciones Domiciliarias e Industriales de la Empresa Aguas Argentinas. 

Instalación de Gas

Normas del Ente Nacional Regulador del Gas.

Normas de la compañía Metrogas. 

S=01200.2   DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

La presente sección se refiere a los procedimientos y cumplimientos en cuanto a documentos, garantías y normas a seguir en la presente Obra.

S=01200.3   TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con todos los trabajos siguientes a realizar en la obra y que están indicados en el presente Pliego y en el índice del mismo. El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a la obra y verificar los componentes de cada una de las secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren ser afectados. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.

S=01200.4   GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Cláusulas Especiales y el Sistema de la Calidad respectivo.

S=01200.5   DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

S=01200.6   MUESTRAS Y ENSAYOS

En cada caso, se someterá a la aprobación de la Dirección de Obra las correspondientes muestras que se indican en cada Sección y se conservarán en el local destinado a tal fin, para constatar la calidad de los materiales y trabajos que se provean y realicen.
S=01200.7   MATERIALES
Calidad de los Materiales

Para todos los aspectos vinculados a la calidad de los materiales, dispositivos, estructuras, etc., serán de especial vigencia las Normas del Instituto Argentino de Normalización y Certificación (IRAM), se encuentren o no citadas en las respectivas secciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.

Entrega y Almacenamiento

Todos los materiales serán entregados en la Obra y almacenados hasta su uso, abrigados de la intemperie y separados del suelo natural, correctamente estibados según las normas IRAM y las indicaciones que al respecto impartan los fabricantes y cada una de las secciones del presente Pliego.

S=01200.8   CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las normas de diseño que se indican en cada Sección de este Pliego.

S=01200.9   PRECAUCIONES

Sistemas Patentados

Los derechos para el empleo en la obra de artículos y dispositivos patentados se considerarán incluidos en los precios de la oferta. El Contratista será el único responsable por los reclamos que se promuevan por el uso indebido de patentes en un todo de acuerdo a lo establecido en el Pliego de Cláusulas Especiales.
DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01510: FUERZA MOTRIZ

S= 01510.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Cláusulas Especiales, el Plan de Contingencia, el Manual del Sistema de Gestión Ambiental y los planos de la obra. Se aplicarán asimismo los reglamentos de EPEC los reglamentos del ENRE (Ente Nacional Regulador de la Electricidad) y de Aguas Cordobesas SA.

S=01510.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

Los trabajos descriptos en esta sección se refieren a las provisiones durante la obra de energía eléctrica y agua para ejecutarla, así como lo requerido para las facilidades de la Dirección de Obra, el Comitente y Obrador.

S=01510.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

01514 Obrador y Oficinas para la Dirección de Obra y el Comitente

01530 Cercos, Defensas y Mamparas

01980 Replanteo y Nivelación

15440 Instalaciones Sanitarias

16200 Instalación de Fuerza Motriz

16400 Baja Tensión

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación.

S=01510.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Cláusulas Especiales y el Sistema de la Calidad respectivo.

S=01510.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. Además entregará el Esquema Unifilar del Tablero Provisorio de Obra y la Red tentativa de Agua y Desagües cloacales y pluviales.

S=01510.6  MUESTRAS Y ENSAYOS

Se aplicarán las normas indicadas en las Secciones 15000 y 16000.

S=01510.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

Se someterán a la aprobación de la Dirección de Obra por lo menos dos (2) muestras de cada uno de los materiales a emplear.

Todo material provisto deberá estar dentro de los límites de las muestras aprobadas pero ningún material será enviado a Obra hasta que no se aprueben las muestras.

S=01510.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Plan de Contingencia

Según Pliego de Cláusulas Especiales

Protección al fuego

NFPA Nº 101 / IRAM 11910-1 al 3   

Normas 


Ley 19587 de Seguridad e Higiene






Ley 24557 de Riesgos del Trabajo y Decreto 911/96






IRAM Instituto Argentino de Normalización y Certificación






ANSI American National Standards Institute






UL Underwriters Laboratories






NEMA National Electrical Manufacturers Association






IEC International Electrotechnical Comission

S=01510.9   PRECAUCIONES

En todos los casos se aislarán convenientemente los circuitos eléctricos de alimentación, iluminación y tomas y se protegerán las cañerías de alimentación de agua. Deberá asegurarse una iluminación general interior de un nivel mínimo de 22 W/m2. En las áreas perimetrales y en las áreas de depósitos, con fines de vigilancia y seguridad, se asegurarán 10 W/m2. En las áreas exteriores también se mantendrá un nivel mínimo de 22 W/m2.

S=01510.10   MATERIALES

Los Materiales a utilizar en las instalaciones Eléctricas Provisional y Sanitarias Provisional están descriptos en las Secciones 15000 y 16000 respectivamente. A la finalización de la Obra, los materiales usados serán retirados y quedarán en propiedad del Contratista.

S=01510.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

Instalación Eléctrica Provisional

Toda la red interna necesaria, incluyendo los tableros seccionales que correspondan, para uso propio y de sus subcontratistas y las redes de iluminación Provisional, serán por cuenta y cargo del Contratista.

S=01510.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

La energía eléctrica para uso de Obra y el valor de su consumo será por cuenta del Contratista y será tomada de la red general existente, de acuerdo con las instrucciones del Comitente. Será a cargo del Contratista el costo de la provisión e instalación de un medidor y tablero, conectados a dicha red y los trámites y los derechos de obtención del mismo.

La conexión del agua de construcción para uso propio del Contratista y sus Subcontratistas, como así también el valor de su consumo será por su cuenta y cargo. Será a cargo del Contratista el costo de la provisión e instalación de un medidor conectado a dicha red.

Si fuera necesaria la provisión de un grupo electrógeno, el Contratista lo proveerá a su costo hasta que obtenga la fuerza motriz de obra. Dicho equipo poseerá características tales que cumplan las normas de seguridad vigentes. La falta de fuerza motriz de obra no será causal de prórroga de plazo.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES 

SECCIÓN   01514: OBRADOR

S= 01514.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Cláusulas Generales y Especiales, Especificaciones Técnicas, planos de la Obra y demás Documentos Contractuales.

S=01514.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS
Antes de iniciar los trabajos y una vez firmado el Contrato, el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de Obra, el proyecto de Obrador y sus Oficinas y las correspondientes a la Dirección de Obra y el Comitente, que se construirán dentro del predio de las obras. Dicha ubicación deberá estar coordinada con el desarrollo de las tareas previstas en el Plan de Trabajo y con las observaciones que impartiera la Dirección de Obra. Una vez finalizadas las obras, el Contratista procederá al retiro de las construcciones provisionales, debiendo cuidar la reconstrucción de todo aquello que haya sido afectado por dicho retiro.

S=01514.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

01510 Fuerza motriz y agua de obra

01530 Cercos, Defensas y Mamparas

01980 Replanteo y Nivelación

02010 Estudio de Suelos

02200 Movimiento de Tierra

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación.

S=01514.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Cláusulas Especiales y el Sistema de la Calidad respectivo. Deberá garantizar además el cumplimiento de la Ley 19.587 sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo, Ley 24.557 de Riesgos del Trabajo, el Decreto 911/96 y demás leyes, decretos, reglamentaciones y resoluciones vigentes.

S=01514.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. Deberá entregar además, toda la documentación requerida por la Ley sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo y realizar todas las tramitaciones y diligencias que prevean  las reglamentaciones de la Ciudad de San Martin Provincia de Buenos Aires.

S=01514.6  MUESTRAS Y ENSAYOS

No se aplica

S=01514.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

No se aplica

S=01514.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Resistencia al fuego

F-30

Aislamiento Acústico

según Sección 13080

Contrato de Trabajo

Convenios Colectivos de Trabajo 76/75 y 151/75 

Leyes



19.587 / 20.744 / 22.250 / 24.557

Decretos


911/96

Resoluciones


de la Superintendencia de Riesgos del Trabajo que 






correspondan

S=01514.9   PRECAUCIONES
El obrador cumplirá con la Ley 19.587 sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo y sus correspondientes reglamentaciones. 

S=01514.10   MATERIALES

No se aplica

S=01514.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

OBRADOR

En el Obrador se instalarán oficinas, depósitos, talleres, comedor, vestuarios, pañol y demás dependencias, para obreros y empleados del Contratista. El Contratista no podrá dar, ni permitir el alojamiento del personal, en ninguna parte del área de los trabajos, salvo el destinado a personal de vigilancia, autorizado por la Dirección de Obra.

El Contratista presentará planos de diseño, carac​terísticas constructivas y todo otro elemento que permita a la Dirección de Obra, previamente a su ejecución, abrir juicio acerca de las obras provisionales para el Obrador. Dichos planos se presentarán en escala 1:100 para su aprobación por la Dirección de Obra, conjuntamente con un Plan de Trabajos hasta la total terminación de las obras Provisionales.

Queda entendido que el costo del tendido, remoción y/o desplazamiento de las instalaciones para servicio de Obrador y el Obrador mismo, está incluido en los precios unitarios y totales de los trabajos y a exclusivo cargo del Contratista.

Antes de la recepción Provisional de la Obra y previa autorización de la Dirección de Obra, todo el Obrador será desmontado y retirado por el Contratista a su exclusivo cargo, de acuerdo con lo dispuesto por la Dirección de Obra.

Se deberán prever locales para depósito de materiales y no se permitirá la estiba a la intemperie y con recubrimientos de emergencia de materiales que puedan deteriorarse, o disminuir su consistencia o cambiar de aspecto.

Para depositar o preservar tales materiales perecederos, deben usarse y/o construirse locales bien resguardados, al abrigo de toda posible inclemencia del tiempo.

S=01514.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

Los materiales inflamables y similares deberán ser depositados en locales apropiados, donde no corran peligro éstos, ni el personal ni otros materiales.

En las inmediaciones donde se emplacen estos materiales se proveerán los elementos contra incendio que exigen las disposiciones vigentes y en caso de no existir éstas, se suministrarán estos elementos en la medida que lo exija la Dirección de Obra.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES 

SECCIÓN   01520: LIMPIEZA, EQUIPOS, HERRAMIENTAS Y AYUDA DE GREMIOS

S=01520.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Cláusulas Especiales y los planos de la obra.

S=01520.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS
Consiste en las prescripciones que regirán para la limpieza de obra diaria y final para la utilización, mantenimiento y retiro de equipos y herramientas en la Obra y las prestaciones que deberán suministrarse a otros Contratistas ya sean propios o del Comitente.

S=01520.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

02000 Obras en el emplazamiento

03000 Hormigones

04000 Mampostería

05000 Metales

06000 Maderas y Plásticos

07000 Cubiertas, Aislaciones Térmicas e Hidráulicas 

08000 Puertas y Ventanas

10000 Especialidades

15000 Instalaciones Mecánicas

16000 Instalaciones Eléctricas

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección.

Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación.

S=01520.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Cláusulas Especiales y el Sistema de la Calidad respectivo.

S=01520.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

S=01520.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
No se aplica

S=01520.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
Los equipos y herramientas serán entregados en obra en perfecto estado de conservación

S=01520.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirá en todos los casos lo establecido en las Leyes 19.587 y 24.557, así como sus  decretos reglamentarios, particularmente el Decreto 911/96 y demás resoluciones de la SRT (Superintendencia de Riesgos del Trabajo) y reglamentaciones que sean de aplicación.

S=01520.9   PRECAUCIONES

Todos los equipos y herramientas deberán ser conservados en condiciones apropiadas para terminar los trabajos en los plazos previstos. No se permitirá quemar materiales combustibles en ningún lugar de la obra o del terreno.

S=01520.10   MATERIALES

No se aplica

S=01520.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

LIMPIEZA

El Contratista deberá organizar su trabajo de modo que los residuos provenientes de todas las tareas correspondientes a su contrato y de las de los subcontratos, sean retirados inmediatamente del área de las obras, para evitar perturbaciones en la marcha de los trabajos.

Estará terminantemente prohibido arrojar residuos desde el recinto de la obra al exterior, ya sea directamente o por medio de mangas. Los residuos deberán bajarse por medios mecánicos o embolsarse y bajarse con cuidado por las escaleras.

Se pondrá especial cuidado en el movimiento de la obra y en el estacionamiento de los camiones a efectos de no entorpecer el tránsito ni los accesos en las zonas aledañas. Los materiales cargados en camiones, deberán cubrirse completamente con lonas o folios plásticos a efectos de impedir la caída de materiales durante el transporte.

Se deberá tomar el mayor cuidado para proteger y limpiar todas las carpinterías, removiendo el material de colocación excedente y los residuos provenientes de la ejecución de las obras de albañilería, revoques y revestimientos.

Asimismo se efectuará la limpieza, rasqueteo y barrido de materiales sueltos e incrustaciones en contrapisos, carpetas y capas aisladoras.

En las cubiertas, se deberá evitar la posibilidad de obstrucción en los desagües, colocando mallas metálicas ó plásticas.

Las protecciones que deban efectuarse para evitar daños en pisos, escaleras, mesadas, artefactos, revestimientos, etc. serán retiradas al efectuar la limpieza final.

Al completar los trabajos inherentes a su contrato, el Contratista retirará todos sus desperdicios y desechos del lugar de la obra y el entorno de la misma. Asimismo retirará todas sus herramientas, maquinarias, equipos, enseres y material sobrante, dejando la obra limpia "a escoba" o su equivalente.

LIMPIEZA FINAL

a) El Contratista deberá entregar la obra en perfectas condiciones de habitabilidad.

b) Los locales se limpiarán íntegramente. Las manchas de pintura se quitarán con espátula y el diluyente correspondiente cuidando los detalles y la terminación de los trabajos ejecutados.

c) Deberá procederse al retiro de cada máquina utilizada durante la construcción y el acarreo de los sobrantes de obra y limpieza, hasta el destino que la Dirección de Obra disponga, exigiendo similares tareas a los Subcontratistas.

d) Todos los trabajos se realizarán por cuenta del Contratista, quien también proveerá las herramientas y materiales que se consideren para la correcta ejecución de las citadas tareas.

e) El Contratista será responsable por las roturas de vidrios o por la pérdida de cualquier elemento, artefacto o accesorio, que se produjera durante la realización de los trabajos como asimismo por toda falta y/o negligencia que a juicio de la Dirección de Obra se hubiera incurrido.

Todos los locales se limpiarán dé acuerdo con las siguientes instrucciones:

a) Los vidrios serán limpiados con jabón y trapos de rejilla, debiendo quedar las superficies limpias y transparentes. La pintura u otro material adhesivo a los mismos, se quitarán con espátula u hoja de afeitar sin rayarlos y sin abrasivos.

b) Los revestimientos interiores y paramentos exteriores serán repasados con cepillo de cerda gruesa para eliminar el polvo o cualquier material extraño al paramento. En caso de presentar manchas, se lavarán siguiendo las indicaciones aconsejadas por la Dirección de Obra.

c) Los pisos serán repasados con un trapo húmedo para eliminar el polvo, y se removerán las manchas de pintura, residuos de mortero, etc. Las manchas de esmalte sintético se quitarán con espátula y aguarrás, cuidando no rayar las superficies.

d) Los artefactos sanitarios serán limpiados de la misma manera indicada precedentemente.

e) Las carpinterías en general y particularmente las de aluminio se limpiarán evitando el uso de productos abrasivos.

f) Se prestará especial cuidado a la limpieza de conductos de aire acondicionado, en especial la cara superior de los conductos en sus tramos horizontales.

g) Se realizará la limpieza de todas las cañerías no embutidas, en especial la cara superior de los caños en sus tramos horizontales.

h) Se limpiarán especialmente los selladores de juntas, los selladores de vidrios y los  herrajes, las piezas de acero inoxidable y las de bronce platil.

EQUIPOS Y HERRAMIENTAS

El Contratista proveerá todas las herramientas comunes, especiales y de corte mecánico, equipos y máquinas de todo tipo, andamios, balancines, silletas y transporte necesarios para la ejecución correcta de las tareas previstas en su contrato.

El instrumental que deberá aportar el Contratista, para la tarea de replanteo y posteriores verificaciones, estará en proporción a la entidad de la obra y las características de cada tarea correspondiente.

El Contratista deberá someter a la aprobación de la Dirección de Obra el listado de máquinas que usará (tipo, marca, modelo, capacidad, año de fabricación y el carácter de propio o alquilado). Esta lista no será excluyente.

El Contratista no podrá proceder al retiro total o parcial de equipos mientras los trabajos se encuentren en ejecución, salvo aquellos para los cuales la Dirección de Obra extienda autorización por escrito.

AYUDA DE GREMIOS

Se entiende por Ayuda de Gremios aquella publicada por la Cámara Argentina de la Construcción, según usos y costumbres. Básicamente y en forma indicativa, consiste en la provisión por parte del Contratista de las siguientes prestaciones, sin que este listado sea excluyente ni limitativo:

a) Locales de usos generales para el personal, destinados a vestuarios y sanitarios con iluminación;

b) Locales cerrados con iluminación para depósito de materiales, enseres y herramientas;

c) Provisión, armado y desarmado de andamios. El traslado en un piso de los andamios livianos y de caballetes queda a cargo de los Subcontratistas.

d) Retiro de deshechos y todo trabajo de limpieza;

e) Proporcionar a una distancia no mayor de 20,00m del lugar de trabajo: fuerza motriz para herramientas y un tomacorriente para iluminación;

f) Facilitar los medios mecánicos de transporte que se dispone en la obra, para el traslado de materiales y colaboración para la descarga y traslado;

g) Apertura y cierre de canaletas, zanjas, pases de paredes y losas y todos los trabajos de albañilería en general, tales como amurado de marcos, colocación de grampas e insertos, tacos, etc.;

h) Colaboración en los replanteos de obra y plantillados a cargo de los Subcontratistas y verificación de modificaciones y medidas en obra;

i) Provisión de morteros y hormigones para amurado de cajas y cañerías y provisión y preparación de mezclas para los Subcontratistas que lo requieran;

j) Colocación de gabinetes eléctricos, tomas de electricidad, trabajos de albañilería para colocación de tableros, equipos y cajas mayores de la instalación eléctrica;

k) Bases para bombas y equipos de todas las instalaciones, incluidos anclajes;

l) Provisión de agua en cada piso para los Subcontratistas que la necesiten;

m) Toda aquella ayuda necesaria según usos y costumbres, aunque no esté mencionada precedentemente, dadas las características particulares del proyecto.

S=01520.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

Equipos

Cuando se observen deficiencias o mal funcionamiento de equipos durante la ejecución de los trabajos, la Dirección de Obra podrá ordenar el retiro y su reemplazo por otros en buenas condiciones de uso. El emplazamiento y funcionamiento de los equipos, se convendrá con la Dirección de Obra.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01527: ANDAMIOS

S=01527.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Cláusulas Generales y Especiales, Especificaciones Técnicas, planos de la Obra y demás Documentos Contractuales. 

S=01527.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

La presente Sección se refiere a los andamios que se deban realizar en la obra -tanto para interiores como para exteriores- con particular atención a los necesarios para la restauración de las cuatro fachadas exteriores y los diversos espacios interiores. Asimismo comprende otros sistemas de trabajo como ser plataformas de trabajo, balancines, silletas, etc.

S=01527.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

01530 Cercos, Defensas y Mamparas

01980 Replanteo y Nivelación

01520 Limpieza Equipos Herramientas y Ayuda de Gremios

03000 Hormigones

04200 Mampostería

05000 Metales

09000 Terminaciones

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección.

Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación.

S=01527.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Cláusulas Especiales y el Sistema de la Calidad respectivo. Deberá garantizar asimismo la aplicación de todas las normas y mejores prácticas relativas Higiene y Seguridad en el Trabajo, que fueran de aplicación a esta tarea y toda otra norma que pudiera dictarse sobre el particular en el futuro.

S=01527.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. Entregara además cálculos detallados de los andamios y los folletos comerciales y características de los mismos en caso de ser de marcas de plaza.

S=01527.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
No se aplica

S=01527.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
En caso de ser sistemas comerciales llegarán a obra en perfecto estado de conservación, limpios, engrasados y pintados de colores uniformes y se estibarán sobre pallets que los separen del terreno. 

S=01527.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Cálculos estructurales

CIRSOC 303

Normas 


IRAM 2594 / 3690


S=01527.9   PRECAUCIONES
El Contratista deberá efectuar las protecciones determinadas por las reglamentaciones establecidas en el Código de Edificación de la Ciudad de San Martin Provincia de Buenos Aires, particularmente en los artículos 5.1; 5.13; 5.14 y concordantes y las prescripciones del Decreto 911/96.

En todas la tareas y en particular aquellas que se realicen en áreas de Protección Integral o Estructural de acuerdo a los planos de proyecto.

S=01527.10   MATERIALES
El Contratista propondrá él o los sistemas de andamios que usará en la Obra. A tal efecto deberá entregar la información necesaria a la Dirección de Obra, para su aprobación previa. Deberá tener en cuenta que sean sistemas experimentados en el mercado.

S=01527.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

Los andamios serán sólidos y arriostrados. Tendrán en toda su extensión parapeto, tabla rodapié, así como barandas de seguridad.

Las escaleras serán resistentes con pasamanos y pendientes adecuadas y de alturas apropiadas (pedadas 25cm alzadas 20cm), debiéndose fijarlas donde fuera menester para evitar su resbalamiento y se colocarán las cantidades que fueren necesarias para el trabajo normal del personal y desarrollo de obra.

Los andamios deberán permitir la libre circulación sin interrupciones y los parantes y/o travesaños no tendrán separaciones mayores de 4,00m. Las fijaciones de los travesaños a los parantes deberán ejecutarse en forma sólida y segura para lograr una estructura firme y rígida. Los andamios no deberán cargarse en exceso y se evitará que haya en ellos abundancia de materiales. 

El Contratista será responsable de solicitar los permisos y realizar las tramitaciones ante los organismos correspondientes, así como del pago de las tasas y derechos que las tareas impliquen.

S=01527.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

La aprobación de la estructura, disposición de la misma y calidad de los andamiajes respecto de sus condiciones de seguridad y protección, queda librada a exclusivo juicio de la Dirección de Obra.

Se deberá prever la aplicación de tres capas de media sombra del ancho total por la altura total de Edificio, a colgar sobre cada uno de los laterales y en la fachada del Contrafrente según características a definir por la Dirección de Obra. Este requerimiento deberá estar terminado para la inaguracion de la primera etapa

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01980: REPLANTEO Y NIVELACIÓN

S=01980.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Cláusulas Generales y Especiales, Especificaciones Técnicas, planos de la Obra y demás Documentos Contractuales. 

S=01980.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

Una vez en posesión del sitio de las obras, el Contratista hará un relevamiento del mismo y confeccionará en escala adecuada un plano conforme a lo relevado. 

La nivelación del terreno circundante (veredas, calles, infraestructuras, etc.) se efectuará en el área correspondiente al emplazamiento de las obras.

S=01980.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

03000 Hormigones

04200 Mampostería

09000 Terminaciones

15000 Instalaciones Mecánicas

16000 Instalaciones Eléctricas

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.

S=01980.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Cláusulas Especiales y el Sistema de la Calidad respectivo.

S=01980.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

S=01980.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
No se aplica

S=01980.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
No se aplica

S=01980.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se respetarán las Normas IRAM  11572 y la 11586

S=01980.9   PRECAUCIONES
El Contratista deberá efectuar una prolija verificación de las instalaciones, equipos, construcciones e interferencias existentes que se verán afectadas por las obras dentro y fuera del Edificio. El registro de las mismas deberá ser documentado, a fin de su compatibilización con la construcción de la obra.

S=01980.10   MATERIALES

No se aplica

S=01980.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS
El instrumental y el personal que deberá aportar el Contratista, para la tarea de replanteo y posteriores verificaciones, estará en proporción a la entidad de la obra y la dificultad de la tarea correspondiente, de acuerdo a lo establecido en el Pliego de Cláusulas Especiales.

El replanteo lo efectuará el Contratista y será verificado por la Dirección de Obra, antes de dar comienzo a los trabajos.

A partir de los puntos fijos que se determinan más adelante, se fijarán los perímetros, niveles y ejes de referencia generales de la obra.

La Dirección de Obra ratificará o rectificará los niveles determinados en los planos, durante la etapa de construcción, mediante Órdenes de Servicio o nuevos planos parciales de detalles.

Para fijar un plano de comparación de niveles el Contratista deberá ejecutar puntos fijos en cada entrepiso y en los perímetros del Edificio. Posteriormente se determinará la cota de dicho punto fijo con la intervención de la Dirección de Obra y todos los niveles de la obra se referirán a la misma. Dicho punto fijo no podrá demolerse hasta la terminación de todos los solados y las aceras.

S=01980.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES
Sólo se admitirán tolerancias de 5mm en el replanteo de los ejes coordenados del proyecto.

Las tolerancias máximas entre los niveles de los pisos terminados y el establecido como punto de referencia básico en los planos no podrán superar en ningún caso los 5mm.

Las tolerancias particulares de cada rubro se indican en las respectivas secciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.

DIVISIÓN  08000: CARPINTERIAS

SECCIÓN   08401: CARPINTERIAS DE ALUMINIO Y ACERO
S=08401.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicaran todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Bases y Condiciones  los Planos de la Obra.

S=08401.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS 
Los trabajos a contratar incluyen la provisión de materiales y mano de obra para todas las operaciones necesarias que afecten la provisión, fabricación, transporte, montaje y ajuste de los cerramientos indicados, los cuales se entregarán completos y en perfectas condiciones de funcionamiento y acabado, no admitiéndose defectos u omisiones.  

S=08401.3 Planos 

Queda establecido que los planos de licitación tienen como objeto precisar el criterio de diseño a seguir, quedando bajo la responsabilidad del contratista asegurar la correcta funcionalidad de los distintos cerramientos de acuerdo a las presentes especificaciones. 

S=08401.4 Planos de Fabricación 

Antes de iniciar la fabricación el Contratista verificará todas las dimensiones y/o datos técnicos que figuran en planos. Confeccionará la totalidad de los planos de taller, para los cuales tomará en cuenta el criterio de diseño expresado en los planos de licitación y las presentes especificaciones. Los planos de taller serán graficados en escala 1:1. Deberán mostrar la totalidad de las partes a fabricar y del trabajo a realizar, incluyendo espesores de elementos metálicos, espesores de vidrios, soluciones de juntas, conexiones, anclajes, tortillería, sistemas de sellado, acabado de superficies, etc. Las medidas serán expresadas en milímetros. Los planos de taller serán sometidos a la aprobación de LA DIRECCION DE OBRA, la cual tomará en cuenta el cumplimiento de los criterios de diseño antedichos. Se entregará a la DIRECCION DE OBRA tres (3) copias de planos firmados por el contratista, cortados y doblados en tamaño A4 para su aprobación con su correspondiente archivo digital (autocad 2007). Toda la documentación entregada se recibirá con el remito correspondiente firmado por el responsable. Una vez aprobados los planos, el Contratista no podrá introducir variantes sin el consentimiento de LA DIRECCION DE OBRA. No se aceptará la inclusión de ningún elemento cuyo plano no haya sido aprobado previamente por LA DIRECCION DE OBRA. 

Junto con los planos, en caso de proponer una “ALTERNATIVA” al proyecto original, el Contratista presentará a LA DIRECCION DE OBRA para su aprobación, una memoria técnica firmada por ingeniero matriculado donde conste el cálculo de resistencia de los cerramientos a la acción del viento. El mismo será sometido a la aprobación del estudio de ingeniería que ha intervenido en el proyecto estructural del edificio. Las observaciones, si las hubiere, serán esclarecidas y/o corregidas por el Contratista a entera satisfacción de LA DIRECCION DE OBRA.  

S=08401.5 Características técnicas generales 

Todos los elementos metálicos estarán diseñados y construidos para resistir adecuadamente, de manera individual y en conjunto, las solicitaciones de cargas, de presión y depresión provocadas por vientos y los requerimientos de estanqueidad. La deflexión elástica verificará los valores permitidos según normas, no admitiéndose deformaciones permanentes.   

El Contratista será responsable por la calidad de los materiales empleados y responderá en todo momento, durante y después de las obras, por los defectos de fabricación y/o vicios ocultos que pudiesen presentar los cerramientos o sus componentes. 

S=08401.6 Estanqueidad al agua y al aire 

La estanqueidad frente al agua de lluvia o de condensación deberá verificarse de manera total y sin atenuantes, en las condiciones extremas que determine la DIRECCION DE OBRA, tanto sea entre partes del cerramiento como entre éstos y otras estructuras y cerramientos del edificio. La presencia de agua del lado interior del edificio, por más mínima que fuese, motivará la desaprobación de las obras afectadas, las cuales deberán ser ejecutadas nuevamente y a costo del Contratista.  La filtración de aire a través de cerramientos no excederá de 0,02 m3/minuto por m2 de cerramiento de vidrio fijo más 0,027 m3/m lineal de perímetro de ventana, bajo una carga de presión de viento estimada en 1200 Pa. 

S=08401.7 Normas de resistencia y calidad 

Los materiales y las técnicas de ejecución estarán sujetos a los siguientes reglamentos: 

S=08401.8 Normas IRAM 

IRAM 1605: aptitud de perfiles de aluminio extruido.

IRAM 60115: requisitos y métodos de ensayo para perfiles de aluminio extruidos y prepintados. 

IRAM 11507: aptitud de aberturas; deflexión máxima admisible; movimientos provocados por cambios de temperatura. 

IRAM 11.523: ensayos de filtración de aire. 

IRAM 11.591: ensayos de estanqueidad al agua de lluvia. 

IRAM 11.590: resistencia a las cargas provocadas por el viento (carga estimada por presión de viento: 1200Pa)

. 

S=08401.9 Ensayos de resistencia y calidad 

LA DIRECCION DE OBRA no ahorrará esfuerzos para garantizar, a través de las pruebas y ensayos que fuesen necesarios, la óptima calidad de los cerramientos y su inobjetable funcionalidad.  La DIRECCION DE OBRA podrá rechazar las aberturas y/o los elementos de las mismas que no satisfagan los requisitos de calidad correspondientes. En tal caso, el Contratista aceptará la devolución y tomará a su cargo la reposición según las exigencias establecidas en el presente pliego.  Se consideran incluidos en el precio todos los ensayos de calidad, resistencia y funcionalidad de cerramientos y/o materiales o elementos componentes referidos en las normas establecidas en los ítems 1.10, 1.11 y 1.12. Los ensayos requeridos en estas bases, como también aquellos que pueda ordenar la DIRECCION DE OBRA, ya sean en taller, en laboratorio o en obra, no podrán ser argumentados a favor del Contratista para justificar demoras en los plazos de entrega y terminación. La aprobación de los ensayos de los prototipos de cerramientos no implica la aprobación de la instalación en obra de dichos prototipos, los cuales deberán cumplir con todas las exigencias de las presentes especificaciones. Los cerramientos ensayados cumplirán con los requisitos mínimos de aptitud que fijen las normas. La DIRECCION DE OBRA decidirá a su solo juicio el procedimiento a seguir en los casos en que los valores de dichos ensayos fuesen menores a los reglamentarios o a los establecidos como normales o admisibles, pudiendo rechazar aquellos materiales que considere defectuosos. Los costos que tal determinación pudiese significar estarán a cargo del Contratista. También serán por cuenta del Contratista los ensayos que, a juicio de la DIRECCION DE OBRA, debiesen realizarse como consecuencia de anormalidades comprobadas durante las obras.  

S=08401.10 Ensayos de taller 

La empresa proveedora de perfiles recubiertos contará con laboratorio de control de calidad a fin de que la DIRECCION DE OBRA pueda verificar los ensayos y el cumplimiento de las normas. 

Serán obligatorios para el Contratista aquellos ensayos que permitan certificar los valores de tolerancias indicados. En caso de dudas o resultados no satisfactorios, LA DIRECCION DE OBRA podrá ordenar otros ensayos de calidad, los cuales serán obligatorios para el Contratista y se entenderán comprendidos en la oferta. 

S=08401.11 Ensayos de laboratorio – Inspecciones y controles 
A requerimiento de LA DIRECCION DE OBRA, el Contratista presentará los modelos que serán sometidos a los ensayos de aptitud que establecen las normas IRAM para cerramientos de edificios. Salvo indicación en contrario, dichos ensayos serán realizados en los laboratorios del Departamento de Habitabilidad del Instituto Nacional de Tecnología Industrial o en otro establecimiento que indique la DIRECCION DE OBRA. 

Serán obligatorios para el Contratista aquellos ensayos que permitan certificar el cumplimiento de las normas IRAM 11.523, 11590, 11591. En caso de dudas o resultados no satisfactorios, LA DIRECCION DE OBRA podrá ordenar otros ensayos de calidad, los cuales serán obligatorios para el Contratista y se entenderán comprendidos en la oferta.

 LA DIRECCION DE OBRA, cuando lo estime conveniente, hará inspecciones en taller, sin previo aviso, para constatar la calidad de los materiales empleados, realizando un control de: 

· De la protección del material que se proveerá en taller en paquetes interfoliado de papel y con envoltorio termo contraíble rotulado

· Del peso de los perfiles, según catálogo con una tolerancia +/- 10%.

· De la terminación superficial mediante un muestreo.

· De la mano de obra empleada

· De los trabajos, si se ejecutan de acuerdo a lo contratado.

En caso de duda sobre la calidad de ejecución de partes no visibles hará hacer los tests, pruebas o ensayos que sean necesarios.

S=08401.12 Ensayos de obra 

El cumplimiento de los ensayos de laboratorio y/o de taller no exime al Contratista de la responsabilidad por el resultado de los ensayos de obra, los cuales serán efectuados siempre sobre carpinterías y cerramientos ya instalados en su posición definitiva.  Los ensayos de obra serán determinantes para la aprobación definitiva de los cerramientos. La DIRECCION DE OBRA queda facultada para rechazar las carpinterías que a su solo juicio no cumplan con dichos ensayos, pudiendo inclusive rechazar aquellas cuyos prototipos hayan cumplido satisfactoriamente las pruebas de laboratorio. Los ensayos de obra serán por cuenta del Contratista y se entienden comprendidos en el precio de la oferta. Serán obligatorios los ensayos de resistencia, de estanqueidad al agua y de estanqueidad al aire, los cuales se realizarán según lo indicado en las normas y de la forma que ordene la DIRECCION DE OBRA. La aprobación de los ensayos de obra queda a exclusivo juicio de la DIRECCION DE OBRA. En el caso de dudas o de resultados insatisfactorios, la misma podrá ordenar otros ensayos de calidad, los cuales se considerarán comprendidos dentro de la oferta. En el caso de resultados negativos, y a su solo juicio, la DIRECCION DE OBRA podrá ordenar el retiro de cerramientos ya instalados o de cualquiera de sus componentes por deficientes. La reparación de los defectos y la eventual reposición de materiales ya instalados correrán por cuenta del Contratista. 

S=08401.13 Tolerancias 

Se fijan los siguientes valores de tolerancia en los materiales, expresados en milímetros: En laminado, doblado y extruido de perfiles: + - 0,2. En las dimensiones lineales de marcos: + - 1,00. En las dimensiones relativas de elementos fijos y móviles: + - 0,6.En la escuadra por cada metro de diagonal: + - 0,5. En la flecha de marcos: + - 0,05. La flecha máxima medida en cualquier punto de los perfiles resistentes del cerramiento no excederá de 1/175 de la luz libre del elemento considerado. La deflexión máxima no excederá de15 mm. 

S=08401.14 Muestras 

Una vez aprobados los planos de taller y antes de iniciar la fabricación de la carpintería, el Contratista deberá presentar a LA DIRECCION DE OBRA una muestra de perfiles, herrajes, cerraduras y todo otro elemento considerado para la fabricación y montaje de los distintos cerramientos. Se instalará en obra un modelo de muestra (mock up) en escala 1:1, con las formas, dimensiones, elementos componentes, colores y terminaciones reales y definitivos, el cual será sometido a la aprobación de LA DIRECCION DE OBRA. La DIRECCION DE OBRA podrá exigir, a modo de muestra, la colocación de cualquier prototipo o módulo de ventana de fachada en la posición indicada en los planos, También se presentarán muestras de los distintos acabados superficiales a aplicar en los cerramientos. Las muestras de perfiles tendrán un largo aproximado de 30 cm.  Las muestras, una vez aprobadas por la DIRECCION DE OBRA, serán retenidas para futuras comparaciones con los cerramientos entregados y devueltas al Contratista una vez aprobada la recepción definitiva de las obras. Toda diferencia entre las carpinterías entregadas o colocadas y las muestras aprobadas podrá ser motivo de rechazo de dichos cerramientos, asumiendo el Contratista la responsabilidad por los perjuicios que esta determinación pudiese ocasionar. 

S=08401.15 Garantías 

El CONTRATISTA garantizará que los trabajos están en un todo de acuerdo con los documentos del contrato y libres de defectos de materiales y mano de obra, herméticos al agua y al aire por un periodo de 10 (DIEZ) años desde la fecha del “Acta de Recepción Definitiva de los Trabajos”. El Contratista aceptará la reparación o reemplazo sin cargo alguno de cualquier material o mano de obra defectuosa que pudiera surgir durante la duración del periodo de garantía. La garantía cubre fallas y/o defectos no puedan ser determinadas con exactitud, pero no alcanza a los daños ocasionados por efectos de vandalismo. 
S=08401.16 Chapa de hierro  

Los hierros laminados a emplearse serán perfectos, las uniones se ejecutarán compactas y prolijas; las superficies y molduras así como las uniones serán alisadas con esmero, debiendo resultar suaves al tacto. Las partes movibles se colocarán de manera que giren o se muevan suavemente y sin tropiezos, con el juego mínimo necesario. 

Las chapas a emplear serán de primera calidad, libres de oxidaciones y de defectos de cualquier índole. Los tipos que se indiquen en los planos como desmontables serán de desarme práctico manuables a entera satisfacción de LA DIRECCION DE OBRA. Por ningún motivo se pondrá en contacto los materiales metálicos con morteros de cemento fresco, concreto, o yeso, las partes de amurado deberán ser cubiertas con una mano de pintura bituminosa aplicada sobre el tratamiento antióxido indicado. 

S=08401.17 Selladores y burletes. 

Serán resistentes a la intemperie y estancos frente al agua y el aire. La vida útil de selladores y burletes deberá garantizarse por un plazo no inferior a 20 años.  Sólo se utilizarán selladores a base de caucho de siliconas, de marca Dow Corning o equivalente, aprobada por LA DIRECCION DE OBRA. La aplicación de selladores se realizará sobre respaldo de espuma de polietileno. 

S=08401.18 Contacto de aluminio con otros materiales 

En ningún caso se pondrá en contacto una superficie de aluminio con otra de hierro, aunque ésta estuviese protegida por un baño de cadmio. En todos los casos se dispondrá un separador de material plástico. En los casos en que dicha pieza no estuviese indicada en los planos, se agregará entre las dos superficies metálicas una hoja de polivinilo de 80 micrones de espesor capaz de recubrir la totalidad de la superficie en contacto. Asimismo, se evitará siempre el contacto directo del aluminio con cemento, cal o yeso. En casos inevitables, se aplicarán dos manos de pintura bituminosa sobre la superficie de aluminio. 

Materiales

S=08401.19 Perfilería de aluminio.

El diseño de los cerramientos toma como base la perfilería de TECHNAL, Líneas Geode o similar (Tipo Piel de vidrio estructural en off-set), para carpinterías en general, Línea ONYX para barandas, pero solo de modo indicativo del diseño pretendido, los oferentes podrán cotizar otras alternativas, pero es condición sine qua non la cotización del proyecto básico. Los perfiles serán de primera calidad, de extrusión de aluminio aleación 6063, temple 5, en un todo de acuerdo a la norma IRAM 1605 (equivalente a norma ASTM 6063 T5). Estarán libres de poros, sopladuras, torceduras y alabeos. Las secciones, espesores y líneas de trabajo que deban quedar a la vista estarán de acuerdo a los planos.

S=08401.20 Acabado superficial de perfiles de aluminio. 

Los perfiles de aluminio extruido tendrán un tratamiento superficial de anodizado de  15 micrones certificados tipo natural mate para todos sus elementos. La tonalidad será aprobada por LA DIRECCION DE OBRA conforme a las muestras presentadas por el Contratista. 
S=08401.21 Perfiles estructurales de hierro. 

Todas las piezas de hierro deberán someterse a un tratamiento anticorrosivo de galvanizado en caliente con un espesor mínimo de 100 micrones. Por indicación de LA DIRECCION DE OBRA y con su previa autorización, las piezas de hierro podrán someterse a un tratamiento anticorrosivo consistente en la aplicación de dos manos de convertidor de óxido de marca de primera calidad. Con anterioridad al tratamiento contra la corrosión, se procederá a la limpieza de los elementos metálicos mediante arenado u otro proceso capaz de eliminar restos de aceites y partículas de laminación y de garantizar la correcta e inmediata aplicación del antióxido.  A las 12 horas de aplicado el antióxido, aplicación de dos manos de esmalte sintético, aplicadas a pincel, rodillo o soplete, color a elección de LA DIRECCION DE OBRA. En caso de dudas sobre la calidad del pre-tratamiento, LA DIRECCION DE OBRA queda facultada para ordenar al Contratista los ensayos de pintura que estime pertinentes, tanto sea en obra como en taller. Una primera comprobación, cuyo resultado será considerado como definitorio, consistirá en rayar una cierta superficie pintada mediante trazos cuadriculares de 2 Mm. de lado, aplicados con lápiz de mina dura, para luego cubrir con cinta autoadhesiva tipo Scotch. El posterior despegado de la cinta no deberá ocasionar daños en la fijación de la pintura, considerando un grado de tolerancia que fijará LA DIRECCION DE OBRA.  

S=08401.22 Juntas de dilatación. 

Las juntas de dilatación de los cerramientos serán las proyectadas y graficadas en los planos. Las juntas de dilatación que afecten a dos o más elementos estructurales o de cerramiento deberán guardar la alineación indicado en planos o, en su defecto, aquel que indique la DIRECCION DE OBRA. Para las juntas entre cerramientos y las juntas entre cerramientos y otros elementos (paredes, estructuras de hormigón armado) se respetará el criterio graficado en planos o las indicaciones que imparta LA DIRECCION DE OBRA. 

S=08401.23 Tornillos y elementos de fijación. 

Serán provistos por el Contratista en cantidad y calidad suficientes, con medidas adecuadas a su uso. Salvo indicación en contrario, los anclajes y fijaciones serán de hierro galvanizado en caliente. Los tornillos serán de acero inoxidable calidad A.I.S.I. 304 (antimagnético).  No se permitirá el amurado de grapas que implique la rotura de estructuras de hormigón armado, salvo expresa indicación de LA DIRECCION DE OBRA. 

S=08401.24 Herrajes y sistemas de accionamiento. 

Las ventanas de proyección llevarán brazos laterales articulados de acero inoxidable tipo Cosword, modelos Validus o Senator, con descenso de hoja a 90º. Cierre multipunto según muestra a aprobar por LA DIRECCION DE OBRA.  Las aberturas de hojas corredizas irán provistas de rodamientos doble a bolilla, regulables, según especificación explicita del fabricante del SISTEMA (TECHNAL en el caso del proyecto original). Las felpas de hermeticidad tendrán base tejida de polipropileno rígido con felpas de filamentos de polipropileno siliconado con alma Fin-Seal (en un todo de acuerdo en cuanto a sus dimensiones de base y alto de las felpas, calidad indicadas por el fabricante del SISTEMA. Se deberán tomar todas las medidas de control necesarias para lograr la continuidad perimetral de las felpas de hermeticidad, verificando que por ningún motivo se interrumpa el contacto entre estas y los perfiles de aluminio. Las cajas de piso hidráulicas de doble y simple acción, según el caso, serán de primerísima calidad, deberán contar con sistemas de regulación de fuerza y velocidad de cerrado y contaran con un certificado del fabricante que cuentan con la capacidad de carga a la que serán sometidas. Cerraduras antipático para un y dos hojas modelo CIRCEO  de LUIGI SAVIO. Cerradura multipunto Savio, Giesse o equivalente. 

S=08401.25 Vidrios 

Ver anexo cristales por tipo de carpintería 

S=08401.26 Acero inoxidable 

Será calidad A.I.S.I. 304, o superior, antimagnético y del espesor adecuado a cada solicitud. Acabado superficial pulido semi mate, según aprobación de LA DIRECCION DE OBRA, sobre muestras suministradas por el CONTRATISTA.
S=08401.27 Ejecución de la obra 

Las obras se ejecutarán siempre con personal competente, equipo adecuado y con el cuidado necesario según las correctas normas de ejecución, sin defectos ni imperfecciones, ajustándose a los planos y especificaciones indicados en estas Bases y a los detalles que en todo momento pudiesen ser suministrados y aprobados por la DIRECCION DE OBRA. Se entenderán comprendidos en la oferta la totalidad de las carpinterías indicadas en los planos, como así también materiales, mano de obra y herramientas necesarios para la correcta realización de los trabajos. Al adjudicársele las obras, el Contratista se compromete a lo siguiente: Ejecutar trabajos o provisión de equipos y materiales que, aunque no estuviesen taxativamente enunciados como ítem a ejecutar, fuesen necesarios para realizar correctamente o completar las obras en perfectas condiciones para su uso y de acuerdo al fin previsto, todo ello a juicio de la DIRECCION DE OBRA. Tal es el caso de refuerzos estructurales, elementos de unión entre perfiles, selladores, burletes, sistemas de anclaje y de comando, separadores, rellenos de espacios resultantes entre los componentes de carpintería y construcción, etc. 

S=08401.28 Fabricación 

El Contratista verificará en obra las medidas expresadas en los planos y se responsabilizará por su exactitud. 

Deberá efectuar una planilla detallada con los resultados de los replanteos efectuados, y las medidas o soluciones que propone, para una eventual corrección. La fabricación en serie podrá iniciarse luego de la aprobación definitiva de los prototipos y muestras.  Tanto como fuese posible, los cerramientos se armarán en el taller y luego se entregarán en obra. Aquellos elementos que no puedan entregarse armados, se desarmarán en el taller y, con sus elementos perfectamente marcados, serán rearmados en la obra (uniformar criterios con cláusula entrega).  Todos los cortes y uniones se resolverán con perfecta prolijidad, no admitiéndose cortes irregulares, uniones fuera de escuadra, bordes con rebabas, juntas abiertas, etc.  

S=08401.29 Entrega, almacenamiento, protección 

Las entregas responderán al cronograma y plan de trabajo aprobado por la DIRECCION DE OBRA. Salvo autorización expresa de la DIRECCION DE OBRA, las carpinterías se entregarán completas y numeradas según designación en planillas de carpinterías .Todas las carpinterías se entregarán con protección aplicada en taller, para evitar el deterioro que pudiesen provocar el transporte, manipuleo y conservación hasta la entrega final de las obras. El Contratista será el único responsable por los perjuicios que pudiese ocasionar el maltrato de los cerramientos o de sus componentes durante su traslado y/o permanencia en el recinto de la obra.  Serán rechazados aquellos perfiles y demás elementos que presenten golpes, abolladuras, rayados, flexiones o cualquier otro defecto. Antes de la entrega final, el Contratista procederá al retiro de la totalidad de las protecciones adhesivas o de cualquier otro tipo provistas con las carpinterías. También estará a su cargo la limpieza integral de los cerramientos, incluyendo la eliminación superficial de toda sustancia extraña y/o residual, tales como exceso de selladores, pinturas, etc., todo a juicio de la DIRECCION DE OBRA.  

S=08401.30 Montaje en obra 

El montaje será realizado por personal calificado y especialmente entrenado para el tipo de obra a ejecutar. Los cerramientos serán montados según se indica en planos, perfectamente nivelados y aplomados. La máxima tolerancia admitida en el montaje, tanto sea horizontal como vertical, será de 3 milímetros por cada 4 metros de largo y por cada elemento considerado.  La máxima tolerancia admitida entre dos elementos contiguos que deban colocarse alineados según un mismo plano será de 1.5 Mm., medidos en cualquier punto del perímetro o del borde común a ambos.  No se permitirá la rotura de estructuras de hormigón armado para la colocación de perfiles y/o cerramientos, salvo expresa autorización de la DIRECCION DE OBRA. Se prevee la utilización de espuma de poliuretano según indiquen los planos y para ajustes de la carpinterías y la obra de albañilería u hormigón. 

S=08401.31 Ayuda de Gremios 

A) Morteros, hormigones, ladrillos y demás materiales y enseres de albañilería de este rubro. 

Correrá por cuenta y cargo del contratista el movimiento horizontal y vertical de la totalidad de los materiales correspondiente a los trabajos contratados. 

B) El  cuidado de herramientas, materiales, elementos elaborados para la aplicación o colocación en obra, así como cualquier otro relacionado con el rubro, quedará bajo la exclusiva responsabilidad del Contratista. En todos los casos la reposición o reparación estará a cargo del mismo.

E) La posibilidad del uso, siempre coordinado por la Dirección de Obra, y teniendo en cuenta que la prioridad de horarios será para el Contratista Principal, de las grúas y monta personas-montacargas de la obra hasta su correspondiente retiro. Todo el manipuleo de los elementos de este Contrato (lingado, transporte vertical y horizontal, guarda en el lugar, etc.) será realizado por el CONTRATISTA. 

DIVISIÓN  08000: CARPINTERIAS

SECCIÓN   08800:   CRISTALES

S=08401.1 Materiales

Los vidrios deberán ser elaborados por los siguientes fabricantes: “Glaverbel”, “Guardian”, “Pilkington”, “PPG”, “Saint Gobain”, “VASA” y “Viracon”. 

La Dirección de Obra y/o Gerenciadora de Obra se reserva el derecho de rechazar cualquier otro fabricante. El fabricante de los componentes de Doble Vidriado Hermético y el  procesador de los vidrios deberá contar con certificación de la Norma IRAM Nº 12.598, y/o certificación de red Ekoglass. Los espesores de vidrio indicados son provisorios, los definitivos deberán ajustarse a un cálculo de acuerdo a su tamaño y las cargas de viento en cada punto del edificio, así como a las cargas térmicas, etcétera. Todos los vidrios ya sean: Componentes de Doble Vidriado Hermético, Monolíticos, Laminados, Templados, Termoendurecidos, transparentes, de color, etcétera, tendrán sus bordes pulidos de forma brillante o con aspecto de escarchado. 

S=08401.2 Vidrios - Tecnología y documentos técnicos 

1.
Documentos técnicos 

Solo se aceptarán procedimientos y tecnologías confiables y probadas para fabricar y manufacturar los componentes de vidriado a suministrar, de modo que su calidad esté asegurada y se facilite su control. Con dicho objetivo el diseño, los materiales y el montaje deberán cumplir las especificaciones de las siguientes normas en su versión más actualizada, salvo indicación en contrario, o conflicto con este documento, en cuyo caso se deberá hacer expresa mención durante el proceso de licitación: 

IRAM 12543 Cristales planos de seguridad: Método para la determinación de los apartamientos con respecto a una superficie plana. 

IRAM 12556 Cristales planos de seguridad para la construcción. 

IRAM 12559 Cristales planos de seguridad para la construcción: Método de determinación de la resistencia al impacto.   

IRAM 12565 Cristales planos para la construcción para uso en posición vertical: Calculo del espesor conveniente de vidrios verticales sustentados en sus cuatro bordes.   

 IRAM 12572  Cristales de seguridad planos, Laminados, para la Construcción: Método para la determinación de la resistencia de la temperatura y la humedad. 

IRAM 12574 Vidrio Flotado 

IRAM 12577  Doble vidriado hermético: Ensayo de condensación. 

IRAM 12580  Doble vidriado hermético: Ensayo de estanquidad.  

IRAM 12595 Cristales de seguridad para la construcción. Practica recomendada de seguridad para áreas vidriadas susceptibles de impacto humano. 

IRAM 12596 Cristales para la construcción. Práctica recomendada para el empleo de cristales de seguridad en la construcción. 

IRAM 12598 parte 1 Doble Vidriado Hermético - Características y requerimientos 

IRAM 12598 parte 2 Doble Vidriado Hermético- Métodos de ensayo 

IRAM 12599  Doble vidriado hermético: Ensayo de envejecimiento acelerado  

IRAM 91301  Cristales: Definiciones de defectos 

IRAM 91311  Cristales y sus productos: Definiciones 

IRAM–NM 293 Terminología de vidrios planos y de los componentes accesorios a su aplicación. IRAM –NM 295 Vidrio Armado 

IRAM –NM 297 Vidrio Impreso 

ASTM E1300 Standard practice for determining the minimum thickness and a type of glass required to resist a specified load 

ASTM C 1172 Standard Specification for Laminated Architectural Flat Glass. 

ASTM C 1048 Standard Specification for Heat-Treated Flat Glass--Kind HS, Kind FT Coated and Uncoated. 
ANSI Z 97. 1 American National Standard for Safety Glazing Materials Used in Buildings. Safety performance Specifications and Methods of Test Literatura técnica y recomendaciones publicadas por VASA – Vidriería Argentina SA  Literatura técnica y recomendaciones publicadas por Caviplan – Cámara del Vidrio Plano y sus Manufacturas de la República Argentina 

2.
General  

Todos los vidrios cumplirán con lo establecido en las normas mencionadas en Documentos Técnicos. Las dimensiones de la cobertura de bordes, luces perimetrales de colocación, y dimensiones y posición de los tacos de asentamiento estarán de acuerdo lo especificado en el manual “Glazing” publicado por GANA (Glass Association  of North América). Los espesores y dimensiones de vidrio indicadas en los planos de los Proyectistas, son solamente indicativos. El Contratista deberá verificar el cálculo de los espesores propuesto en un todo de acuerdo con las recomendaciones de la Norma IRAM 12565 y la ASTM 1300 C para alcanzar los requerimientos estructurales. 

S=08401.3. Criterio de aceptación visual  

Todos los vidrios serán del tipo Float, libres de distorsión, estarán prolijamente cortados, sin defectos en  bordes (incluyendo escallas), y no presentarán  burbujas, inclusiones y otros defectos. Cuando los bordes de los vidrios estén expuestos a la vista, los mismos estarán pulidos y presentarán el efecto “congelado”.  

S=08401.4 Estrés térmico 

El Contratista asegurará que ningún cristal o configuración de cristales estará sujeto a tensiones de origen térmico que puedan llegar a  fracturar el vidrio y/o dañar sus componentes de colocación. El Contratista hará una evaluación de las posibilidades de ocurrencia de estrés térmico y preverá el empleo de vidrios térmicamente procesados cuando sea necesario.   

S=08401.5 Dimensiones  

Todos los cristales serán enviados a obra cortados con sus medidas definitivas y estarán marcados para identificar su posición de colocación. No se aceptará el corte de cristales en obra. 

S=08401.6 Vidrio recocido básico 

El Contratista empleara exclusivamente vidrio plano fabricado mediante el proceso “float” en un todo de acuerdo con las especificaciones de la norma IRAM 12574 Vidrio Flotado. Cuando se trate de vidrio recocido revestido con una capa reflectiva, ésta deberá ser  de tipo pirolítico  y sus características deberán satisfacer lo especificado en la Norma ASTM C 1048. Para disimular fenómenos de distorsión, en todos los casos en los que el vidrio reflectivo deba ser térmicamente procesado, las deformaciones producidas debido al proceso de endurecido y/o templado térmico deberán ser colocadas de modo horizontal, paralelas a la base del paño. 

S=08401.7 Vidrio templado 

El Contratista utilizará vidrio templado cuando necesite satisfacer requerimientos de tipo estructural u otras solicitaciones mecánicas. Todas las operaciones de corte, maquinado y agujereado deberán ser realizadas antes de proceder al templado. Se deberá cumplir con lo especificado en IRAM 12572 y 12559, ASTM C 1048, y ANSI Z 97.1.  El templado se realizará empleando un horno de tipo horizontal y el vidrio no tendrá marcas de pinzas. La orientación de las marcas de rodillos inherentes al proceso de templado deberá ser horizontal cuando el cristal se encuentre instalado en su posición definitiva. 

           Las tolerancias de alabeo estarán de acuerdo con lo especificado en ASTM C 1048. Todos los bordes estarán pulidos con apariencia de “congelado”. Las escallas de borde deberán ser pulidas antes del templado. El tamaño de las escallas no será mayor a 2 mm. y no habrá más de 4 en cada vidrio. La tensión de compresión en la superficie del vidrio será controlada en fábrica por métodos no destructivos y será igual o mayor que 100 N/Mm.2 El efecto denominado “piel de leopardo”, siempre está asociado con el vidrio templado cuando es observado bajo condiciones de luz polarizada. Esto no será considerado un defecto salvo que sea visible cuando es observado con luz normal. 

S=08401.8 Vidrio térmicamente endurecido 
El vidrio deberá ser procesado empleando un horno de tipo horizontal y no tendrá marcas de pinzas. La orientación de las marcas de rodillos inherentes al proceso de endurecido deberá ser horizontal cuando el cristal se encuentre instalado en su posición definitiva. Esta precaución es especialmente importante cuando el vidrio es coloreado en su masa y/o tiene un revestimiento reflectivo sobre una de sus caras.   Las tolerancias de alabeo estarán de acuerdo con lo especificado en ASTM C 1048. Todos los bordes estarán pulidos con apariencia de “congelado”. Las escallas de borde deberán ser pulidas antes del termoendurecido. El tamaño de las escallas no será mayor a 2 Mm. y no habrá más de 4 en cada vidrio. La tensión de compresión en la superficie del vidrio será controlada en fábrica por métodos no destructivos y será igual o mayor que 35 N/Mm.2 y menor que 45 N/Mm.2 
S=08401.9 Vidrio laminado 

Estará compuesto por dos vidrios recocidos, endurecidos o templados, según corresponda, unidos entre sí mediante la interposición de una lámina de polivinil de butiral (PVB) aplicando calor y presión en un autoclave. El PVB será incoloro y tendrá un espesor de 0.38 Mm. como mínimo, salvo especificación en contrario indicada en las planillas del proyectista. Cumplirán con las Normas IRAM 12573 y ASTM C 1172. Cuando se especifique vidrio endurecido o templado laminado, se entiende que ambos vidrios estarán térmicamente procesados.  Cuando el borde del vidrio laminado quede expuesto se deberán tomar los recaudos necesarios para impedir la absorción de humedad por la interlámina de PVB  Solo se aceptarán burbujas de 2 Mm. de diámetro  en el laminado, siempre que estén separadas 1 m como mínimo. Esta inspección se realizará bajo condiciones normales de iluminación, desde una distancia de 3 m y se referirá  solamente al área de visión del paño. Se define como área de visión al área total del paño excepto una banda perimetral de 50 mm. de ancho a lo largo de cualquier borde capturado del vidrio. El índice de amarillamiento durante la vida útil del vidrio no excederá de 5 en una escala de 0 a 100. La tolerancia de desfasaje entre los vidrios en cada borde será de 1 mm. La variación total de espesor tendrá una tolerancia de ± 1 mm. 

S=08401.10 Vidrio con esmalte cerámico 

La frita cerámica será a base de esmalte cerámico horneado sobre la superficie del vidrio. La pintura cerámica se fundirá y vitrificará sobre el vidrio durante su procesado térmico en un horno de tipo horizontal. Será compatible con el proceso de termoendurecido / templado y producirá una superficie útil sin presentar un deterioro significativo durante su vida útil.  El esmalte cerámico se aplicará sobre el vidrio mediante la técnica de serigrafía. Antes de dar comienzo a su aplicación se enviaran muestras a la Dirección de Obra y/o Gerenciadora de Obra para su aprobación.  Las características y propiedades de la pintura cerámica serán permanentes y resistirán: 

a) El ataque por daños mecánicos o abrasión durante su uso normal y/o mantenimiento. 

b) Decoloración, amarilleo debido a la acción de los elementos climáticos, radiación UV y la  contaminación  ambiental. Cualquier diseño o dibujo  a transferir por serigrafía deberá contar con la aprobación previa de los Proyectistas y la Dirección de Obra y/o Gerenciadora de Obra. La aprobación se realizara sobre una muestra real cuyas dimensiones serán compatibles con el diseño a aprobar. El producto deberá satisfacer lo especificado en la Norma ASTM C 1048. 

S=08401.11 Componentes de Doble Vidriado Hermético 

Todas las unidades de Doble Vidriado Hermético (DVH) de visión tendrán un doble sellado de estanqueidad ante el paso de la humedad y el vapor de agua. Estará compuesto por dos hojas de vidrio crudo  de  6 mm. de espesor, o Float de 5 mm. Templado, como mínimo (o lo que indique la planillas de espesores), cada una, separadas entre sí por una cámara de aire de 12 mm. /9mm de espesor. El espaciador metálico será en todos los casos de aluminio anodizado color natural. 
El doble sellado estará constituido por un sellador primario a base de butilo aplicado en caliente, que constituye la barrera de vapor, y el sellador secundario, que brinda hermeticidad y estructura al DVH, a base de siliconas doble componentes o Polisulfuro,  según lo que corresponda o este indicado e los planos del proyectista. Todos los paños deberán presentar sus bordes pulidos. El sellador primario tendrá un espesor mínimo de 2 Mm. y deberá ser continuo. Los componentes de DVH que tengan un ancho de butilo menor y/o sean discontinuos serán rechazados.  El espaciador tendrá la rigidez adecuada para su función y deberá estar diseñado para recibir los selladores y alojar en su interior el tamiz molecular deshumectante. Los vidrios empleados en su manufactura podrán ser monolíticos y/o laminados con PVB. Según las exigencia térmicas, estructurales y para satisfacer la presión de diseño de viento podrán ser de vidrio recocido, endurecido y/o templado  Los bordes de los vidrios constitutivos de los componentes de DVH serán inspeccionados antes y después de su instalación en los marcos. Cualquier borde con defectos que pueda dar inicio a rajaduras tales como escallas mayores a 6 Mm., bordes con dientes de tiburón o serrados mayores a la mitad del espesor de los vidrios, no deberán ser colocados en los cerramientos.  Las unidades de DVH no tendrán su perímetro cubierto y sus cantos estarán terminados de modo de permitir la inspección de la terminación de bordes de los vidrios, colocación de selladores y la posición de los espaciadores metálicos. La acumulación de agua y su drenaje en contacto con el borde del DVH no está permitido. Todos los componentes de DVH deberán cumplir con lo especificado en las Normas IRAM 12574, 12577, 12580, 12599, 12597 y 12598 partes 1 y 2.  La instalación de los DVH se hará de acuerdo con las instrucciones de su fabricante y con las normas y recomendaciones de la FGMA y SIGMA (EE.UU.) 
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